
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗАЯВЛЕНИЕ АЙДЕРА АХТЕМОВИЧА ТИППА 

 

В СВЯЗИ С РАЗБИРАТЕЛЬСТВОМ ПО ДЕЛУ О ПРИМЕНЕНИИ 

МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ФИНАНСИРОВАНИЕМ 

ТЕРРОРИЗМА И МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О ЛИКВИДАЦИИ ВСЕХ 

ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ (УКРАИНА v. РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ) 
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1. Я, Айдер Ахтемович Типпа, сообщаю следующее: 

2. Будучи крымским татарином, с 2021 года я являюсь Председателем 

Государственного комитета по делам межнациональных отношений Республики 

Крым (далее – Госкомнац). С 2014 по 2021 год я являлся заместителем и первым 

заместителем главы Администрации Первомайского района Республики Крым. В 

2001-2010 годах я являлся заместителем председателя Первомайской районной 

государственной администрации Автономной Республики Крым. 

3. Настоящим я расскажу о деятельности Госкомнаца по обеспечению 

межнационального согласия в Республике Крым, о которой мне известно как 

жителю Крыма и руководителю Госкомнаца. В частности, я освещу следующие 

вопросы: 

(a) Деятельность Госкомнаца по улучшению жилищных условий и 

благополучия граждан из числа депортированных народов Крыма, в том 

числе крымских татар; 

(b) Вопросы представительства крымских татар и других реабилитированных 

народов; 

(c) Массовые мероприятия в поддержку истории и культуры народов Крыма на 

территории Республики Крым; 

(d) Поддержка и развитие украинского и крымскотатарского языков; 

(e) Ситуация на месте вероятного расположения Дворца Калги-Султана; 

(f) Реставрация Ханского дворца. 

4. В силу того, что я всю жизнь прожил в Крыму, а также существенное время 

занимал различные должности в органах власти и местного самоуправления как 

Украины, так и Российской Федерации, я имею ясное понимание вышеуказанных 

вопросов.  
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A. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ГОСКОМНАЦА 

5. Одной из основных проблем, которую решал Госкомнац после воссоединения 

Крыма с Российской Федерацией, являлось обеспечение жилищных условий и 

инфраструктуры для представителей реабилитированных народов, вернувшихся в 

Крым. До 2014 года эта проблема не решалась по причине систематического 

отсутствия финансирования программ по поддержке реабилитированных народов 

со стороны Украины.  

i. Строительство инфраструктуры 

6. В настоящее время Госкомнацем совместно с иными профильными ведомствами 

реализуется государственная программа Российской Федерации «Социально-

экономическое развитие Республики Крым и г. Севастополя». В рамках этой 

программы в 2014 - 2022 годах на стадии проектирования и строительства 

находились 74 объекта жилищной, социальной, коммунальной (инженерной) и 

дорожной инфраструктуры на сумму порядка 17,3 миллиардов рублей, 

расположенных в местах компактного проживания граждан из числа 

реабилитированных народов Крыма, главным образом крымских татар. 

7. На сегодняшний день из 74 объектов введено в эксплуатацию 46, что позволило 

повысить уровень обустройства порядка 35 массивов компактного проживания: 

(a) введено в эксплуатацию 4 дошкольные образовательные организации, 

создано 1300 мест для обучающихся в Симферополе (массивы Фонтаны, 

Луговое, Хошкельды), Бахчисарае и в Симферопольском районе (пгт. 

Молодежное); 

(b) введено в эксплуатацию 76,9 км сетей газоснабжения в Симферополе 

(массив Белое-4), Судаке (массивы Суук-Су, Алчак, Асрет), Феодосии 

(массив Челнокова), Симферопольском районе (пгт. Молодежное, массивы 

Акрополис, Айкаван, Белое-6); 

(c) введено в эксплуатацию 73,7 км сетей электроснабжения в Симферополе 

(массивы Луговое-2, в районе ул. Беспалова), Феодосии (массивы Челнокова 

и греческий квартал), Белогорском районе (в с. Нижние орешники), 

Симферопольском районе (массивы Айкаван, Белое-6, два массива в с. 
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Левадки, массив «Васиет» с. Строгановка, массив «Буки» с. Доброе, массив 

«Новый» с. Мирное); 

(d) введено в эксплуатацию 49 км сетей водоснабжения в Симферополе (в 

районе ул. Беспалова), Феодосии (массивы Челнокова и греческий квартал), 

и Симферопольском районе (с. Строгановка – 1, 2, 3 очередь, два массива в 

с. Урожайное); 

(e) введено в эксплуатацию 15,8 км сетей водоотведения в Симферополе 

(массивы «Каменка», «Ак-мечеть»);  

(f) введено в эксплуатацию 21,7 км дорог с твердым покрытием в Евпатории 

(микрорайоны «Исмаил-бей» и Спутник-2), в Симферополе (микрорайоны 

«Фонтаны» и «Ак-мечеть»), и Симферопольском районе (транзитная дорога 

через массивы «Белое-6», «Айкаван» и «Белое-5» города Симферополя, с. 

Родниково массив «Темелли», пгт. Молодежное). 

ii. Обеспечение жильем 

8. 739 семей получили жилье в рамках федеральных и региональных программ по 

улучшению жилищных условий в период по состоянию на 1 января 2023 года. 

9. В 2022 году завершено строительство многоквартирных жилых домов: в городе 

Евпатория (108 квартир), в селе Орехово Сакского района (72 квартиры), в городе 

Симферополь (72 квартиры), в городе Красноперекопск (72 квартиры).  

10. Планируемый срок предоставления остальных 289 квартир, построенных в 2022 

году - первое полугодие 2023 года. 

11. Кроме того, в рамках Государственной программы планируется завершение 

строительства еще 12 объектов многоквартирного жилищного фонда на 1262 

квартиры в местах компактного проживания крымских татар: 

(a) Алушта (72 квартиры); 

(b) Бахчисарай (168 квартир); 

(c) Джанкой (72 квартиры); 
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(d) Саки (36 квартир); 

(e) Симферополь (162 квартиры); 

(f) Феодосия (72 квартиры); 

(g) Керчь (72 квартиры); 

(h) Судак (72 квартиры); 

(i) Кировский район (48 квартир); 

(j) Ленинский район (48 квартир); 

(k) Симферопольский район (2 дома по 160 квартир); 

(l) Ялта (120 квартир). 

iii. Адресная помощь для решения жилищных вопросов 

12. В рамках социальной поддержки граждан из числа реабилитированных народов 

Крыма Госкомнацем Крыма по состоянию на 1 января 2023 года: 

(a) 852 семьям оказана единовременная материальная помощь на завершение 

строительства индивидуального жилья на общую сумму 167,0 млн. руб.; 

(b) 424 семьям из числа реабилитированных народов Крыма, прежде всего 

крымским татарам, выплачена компенсация за подключение домовладений 

к сетям газоснабжения, электроснабжения и водоотведения на общую сумму 

6,6 млн. руб.  

13. Таким образом, властями Крыма предпринимаются все возможные усилия для 

поддержки представителей реабилитированных народов, большинство из которых 

составляют крымские татары. 

B. ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО КРЫМСКИХ ТАТАР 

14. В настоящее время местные, региональные и федеральные органы 

государственной власти, в том числе Госкомнац, эффективно решают проблемы, 
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которые имеются у представителей реабилитированных народов, в частности, 

крымских татар. При этом, отмечу следующее:  

(a) По итогам прошедших в РК в сентябре 2019 г. выборов крымские татары 

стали депутатами: в городских округах – 12 человек, в районах – 235, в 

городах районного подчинения - 4 и в сельских советах - 231. Таким 

образом, по сравнению с 2014 г. представительство крымских татар в 

сельсоветах выросло более чем в два раза (в 2014 г. – 110 депутатов). 

(b) Что касается исполнительной власти, в Правительстве Республики Крым 

крымские татары представлены в шести из двадцати министерств на уровне 

заместителей министров; в пяти из восьми госкомитетов. Кроме того, я сам, 

будучи крымским татарином, являюсь Председателем Госкомнаца – одного 

из госкомитетов. 

(c) Кроме того, на уровне Республики Крым функционируют специальные 

советы, целью которых является взаимодействие с этническими 

сообществами в Крыму оперативное информирование главы Республики о 

тех трудностях, с которыми сталкиваются народы Крыма и крымские 

татары, в частности. Я говорю о: 

i) Совете крымских татар при Главе Республики Крым; 

ii) Совете по межнациональным и межконфессиональным отношениям при 

Главе Республики Крым (советы по межнациональным отношениям 

действуют во всех 25 муниципальных образованиях Республики Крым 

при главах администраций).  

C. МАССОВЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ КРЫМСКИХ ТАТАР И УКРАИНЦЕВ НА ТЕРРИТОРИИ 

РЕСПУБЛИКИ КРЫМ 

15. На территории Республики Крым беспрепятственно проходят культурные 

мероприятия различной направленности. Безусловно, они требуют согласования с 

местными органами власти, однако мне не известно ни об одном случае отказа в 

проведении публичного мероприятия на основании национальности или 

этнической принадлежности его участников.  



Страница 6 из 13 

16. На республиканском уровне ежегодно проводится порядка 70 мероприятий, 

направленных на развитие национальных культур и традиций народов Крыма, 

порядка 230 мероприятий проводятся на муниципальном уровне. 

17. Ежегодно в Республике Крым отмечаются традиционные праздники крымских 

татар и украинцев, а также проводятся мероприятия, приуроченные к памятным 

датам: 

(a) 18 мая в соответствии с Законом Республики Крым «О праздниках и 

памятных датах» от 29 декабря 2014 объявлен Днем памяти жертв 

депортации. Ежегодно согласно этому Закону Госкомнацем Крыма с целью 

подготовки на полуострове мероприятий, приуроченных ко Дню памяти 

жертв депортации из Крыма, разрабатывается и принимается распоряжение 

Совета министров Республики Крым, которым утверждается план памятных 

мероприятий.  

(b) Крымскотатарский национальный праздник «Дервиза» (с 2020 года); 

(c) Мусульманский праздник «Курбан-байрам» (ежегодно); 

(d) Республиканский фестиваль-конкурс крымскотатарской культуры «Кефе 

гуллери» (2015, 2018-2019 гг., с 2020 года ежегодно), 

(e) V региональный фестиваль крымскотатарской культуры «Ички нагъмелери» 

(2015 год); 

(f) Республиканский фестиваль – конкурс крымскотатарской культуры 

«Къырым нагъмелери» (с 2020 года ежегодно); 

(g) Мероприятия, посвященные Дню возрождения реабилитированных народов 

Крыма 21 апреля (ежегодно); 

(h) Дни крымскотатарской письменности и культуры (ежегодно с 2019 года); 

(i) День памяти Т.Г. Шевченко в рамках дней украинской культуры в Крыму 

(ежегодно); 

(j) Фестиваль украинской культуры «Обжинки» (ежегодно); 
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(k) Мероприятие, приуроченное к 150-летию со дня рождения Леси Украинки, в 

рамках дней украинской культуры (в 2021 году). 

(l) В 2015, 2020 годах на республиканском уровне проводились мероприятия, 

посвященные 95-летнему и 100-летнему юбилею крымского татарина, 

дважды Героя Советского Союза Амет-Хана Султана. Наиболее значимым 

событием стало открытие ко дню рождения Амет-Хана Султана памятника 

Амет-Хану Султану на одноименной площади в городе Симферополе. 

(m) В 2018 году на республиканском уровне проведены мероприятия, 

посвященные 100-летию со дня рождения военного лётчика-истребителя, 

крымского татарина, полковника Эмир-Усеина Чалбаша. 

(n) В 2017, 2021 годах на республиканском уровне проведены памятные 

мероприятия, посвященные 165-летию и 170-летию со дня рождения 

выдающегося крымскотатарского просветителя Исмаила Гаспринского. 

(o) Также на высоком уровне были проведены мероприятия, посвященные 

юбилеям выдающихся крымскотатарских деятелей Юрия Османова, Акима 

Джемилева, Сейтумера Эмина. 

(p) В 2021 году в Крыму проходили торжественные мероприятия в рамках 110-

летия со дня рождения выдающейся вышивальщицы - украинки Веры Роик. 

18. Традиционные христианские и мусульманские праздники «Пасха», «День Святой 

Троицы», «Курбан-байрам» и «Ораза-байрам» ежегодно официально объявляются 

нерабочими днями для всех жителей республики. 

19. В контексте проведения массовых мероприятий, посвященных культуре, нельзя 

не отметить открытие в 2022 году мемориального комплекса «Сюрень», 

посвященного жертвам депортации, вблизи одноименной железнодорожной 

станции в Бахчисарайском районе, с которой в 1944 году происходила 

транспортировка депортированных. На территории комплекса открыт музей, 

расположены памятные плиты, мемориальные и структурные композиции, 

воссоздан вагон для перевозки депортированных, открыты часовня и мечеть. На 

строительство мемориала из государственного бюджета было выделено 451.68 

миллионов рублей. В памятные даты на территории комплекса проходят 
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масштабные мероприятия, приуроченные ко дням памяти жертв депортации: 

армян, болгар, греков, итальянцев, крымских татар, немцев. Стоит отметить, что 

мемориальный комплекс, посвященный депортации, был построен в Крыму 

впервые, до 2014 года на подобные проекты финансирования не выделялось. 

 

Здание музея на территории мемориального комплекса  

(на заднем плане – мечеть) 

 

Скульптурная композиция на территории мемориального комплекса 
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Реконструкция вагона для перевозки депортированных на территории 

мемориального комплекса (на заднем плане – часовня) 

 

Композиция на территории мемориального комплекса 



Страница 10 из 13 

D. ПОДДЕРЖКА И РАЗВИТИЕ УКРАИНСКОГО И КРЫМСКОТАТАРСКОГО ЯЗЫКОВ 

20. В 2015 году в соответствии с распоряжением Совета министров Республики Крым 

от 2 апреля 2015 года № 291-р был учрежден Медиацентр имени Исмаила 

Гаспринского. Медиацентр обеспечивает подготовку и выпуск социально 

значимой литературы, а также печатных СМИ на родных языках народов Крыма. 

За все время деятельности учреждением издано более 200 книг, в том числе на 

украинском и крымскотатарском языках, а также оказана поддержка изданию 15 

печатных СМИ, среди которых: 

(a) СМИ, издаваемые полностью или частично на крымскотатарском языке и 

СМИ, посвященные жизни крымских татар: журналы «Йылдыз», «Арзы», 

«Ана тили оджаларына», газеты «Янъы дюнья» и «Мераба»; 

(b) Выходящая на украинском языке газета «Кримський вiсник»; 

(c) Газета «Таврика», освещающая жизнь греческой диаспоры Крыма; 

(d) Газета «Извор», рассказывающая о болгарской общине Крыма (публикуются 

в том числе материалы на болгарском языке); 

(e) Газета немецкой национально-культурной автономии «Hoffnung» (выходит 

частично на немецком языке); 

(f) Выходящий на армянском и русском языках журнал «Голубь Масиса», 

посвященный истории и культуре армян, а также освещающий события, 

происходящие в жизни армянской общины; 

(g) Литературно-художественный журнал «Крым», публикующий произведения 

на русском, крымскотатарском и украинском языках; 

(h) Журнал «Наш Крым», посвященный истории и культуре народов Крыма. 

21. В среднем на издательскую деятельность Медиацентра ежегодно выделяется 

около 6 миллионов рублей. 

22. Кроме того, властями осуществляется грантовая поддержка деятельности 

национально-культурных автономий и общественных организаций, в том числе в 
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сферах изучения родных языков и деятельности СМИ на родных языках. С 2017 

по 2022 год Госкомнацем Крыма поддержано 49 проектов по различным 

направлениям и выделено финансирование на сумму около 19 миллионов рублей. 

Некоторые примеры наиболее ярких проектов приведены ниже: 

(a) В 2018, 2020, 2022 годах Региональной общественной организации 

«Украинская община Крыма» были предоставлены субсидии на создание и 

обеспечение функционирования первого украиноязычного сетевого ресурса 

«Переяславська Рада 2.0» на общую сумму 6 508 490 рублей; 

(b) В 2021 году Региональной общественной организации «Украинская община 

Крыма» была предоставлена субсидия в размере 500 000 рублей на 

реализацию проекта «Издание журнала на украинском языке «Крим 

сьогоднi»; 

(c) В 2020 году Крымской региональной общественной организации 

культурного просвещения детей «Арманчыкъ» предоставлена субсидия в 

размере 392 800 рублей на реализацию проекта «Детские игры крымских 

татар как часть культурного наследия народов Крыма»; 

(d) В 2021 году Крымской региональной общественной организации 

культурного просвещения детей «Арманчыкъ» была выделена субсидия в 

размере 460 000 рублей на реализацию проекта «Тувгъан тильнинъ 

байлыгъы – Богатство родного языка»; 

(e) В 2022 году Крымской региональной общественной организации поддержки 

и развития крымскотатарской культуры и искусства предоставлена субсидия 

в размере 450 000 рублей на реализацию проекта по изучению 

крымскотатарского языка «Ана Тили». 

E. ЗАЩИТА КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ КРЫМСКИХ ТАТАР 

i. Дворец Калги-Султана 

23. Информация о том, что Дворец Калги-Султана находится в районе улицы 

Воровского в Симферополе, была известна широкой общественности и до 2014 

года. Несмотря на это, участки, на которых мог находиться Дворец Калги-
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Султана, были отданы Украиной в частную собственность, никаких попыток их 

археологического изучения не предпринималось вплоть до воссоединения Крыма 

с Российской Федерацией.  

24. В 2017 году Федеральное государственное бюджетное учреждение науки 

«Институт археологии Крыма РАН» произвело археологическое исследование 

территории возможного нахождения дворца, по итогам которого участки были 

включены в перечень защищаемых территорий. В дальнейшем территории 

охраняемой зоны были скорректированы, поскольку более поздние исследования 

показали, что на части изначально включенных участков отсутствовал 

культурный слой. 

25. В настоящее время участки, которые отнесены к охраняемой зоне, переданы в 

муниципальную собственность и властями в диалоге с общественностью 

решается вопрос о их дальнейшей судьбе. В частности, обсуждается перспектива 

дальнейшей разведки участков на предмет культурного слоя и последующая 

постройка мечети на части территории (при условии, что не будут найдены 

объекты культурного наследия). 

ii. Ханский дворец 

26. Ханский дворец является уникальным объектом культурного наследия крымских 

татар. Именно поэтому его реставрация – одна из приоритетных задач 

Правительства Республики Крым. В общей сложности к настоящему моменту на 

ремонтно-реставрационные работы из бюджета выделено 3.6 миллиарда рублей. 

27. Восстановительные работы являются сложным многогранным проектом: 

(a) Во-первых, помимо непосредственно реставрации историки также проводят 

археологическое исследование прилежащей территории. Так, рядом с 

дворцом археологами уже были найдены конструкции еще одного здания, 

потенциально являвшегося частью дворцового комплекса; также на 

дворцовой территории исследуются немецкие захоронения времен Великой 

Отечественной войны. Находки естественно требуют времени для изучения, 

что влияет на сроки реставрации. 
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IN RELATION TO THE PROCEEDINGS IN THE CASE CONCERNING 
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CONVENTION ON THE ELIMINATION OF ALL FORMS OF RACIAL 

DISCRIMINATION (UKRAINE v. RUSSIAN FEDERATION)  

(translation) 
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1. I, Aider Akhtemovich Tippa, make the following statement: 

2. As a Crimean Tatar, I have been the Chairperson of the State Committee for Inter-Ethnic 

Relations of the Republic of Crimea (hereinafter, the State Committee for Inter-Ethnic 

Relations) since 2021. From 2014 to 2021, I was Deputy and First Deputy Head of the 

Administration of Pervomaisky District of the Republic of Crimea. In 2001-2010, I was 

Deputy Head of the Pervomaisky District State Administration of the Autonomous 

Republic of Crimea. 

3. Hereby, I will discuss the activities of the State Committee for Inter-ethnic Relations of 

Crimea in ensuring the inter-ethnic harmony in the Republic of Crimea, of which I am 

aware being the Crimean citizen and the Chairperson of the State Committee for Inter-

Ethnic Relations. In particular, I will address the following matters: 

(a) The activities of the State Committee for Inter-Ethnic Relations to improve the 

housing conditions and well-being of the citizens belonging to the deported peoples 

of Crimea, including Crimean Tatars; 

(b) Matters related to the representation of Crimean Tatars and other rehabilitated 

peoples; 

(c) Mass events in support of the history and culture of the peoples of Crimea on the 

territory of the Republic of Crimea; 

(d) Support and development of the Ukrainian and Crimean Tatar languages; 

(e) Situation at the likely site of the Palace of Kalga Sultan; 

(f) Restoration of the Khan’s Palace. 

4. Given the fact that I have lived all my life in Crimea and have held various positions in 

local and public authorities of both Ukraine and the Russian Federation for a considerable 

period of time, I have a clear understanding of the above matters.  

A. ACTIVITIES OF THE STATE COMMITTEE FOR INTER-ETHNIC RELATIONS 

5. One of the main issues that the State Committee for Inter-Ethnic Relations was addressing 

after the reunification of Crimea with the Russian Federation was the provision of housing 
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and infrastructure for members of rehabilitated peoples who returned to Crimea. Until 

2014, this problem was not resolved due to the systematic lack of funding from Ukraine 

for programmes to support the rehabilitated peoples.  

i. Development of infrastructure 

6. At present, the State Committee for Inter-Ethnic Relations and other competent agencies 

jointly implement the state programme of the Russian Federation “Social and Economic 

Development of the Republic of Crimea and the City of Sevastopol”. As part of this 

programme, 74 housing, social, utilities (engineering) and road infrastructure facilities 

worth about 17.3 billion roubles were designed and built between 2014 and 2022 in areas 

of compact settlement of members of the rehabilitated peoples of Crimea, mainly 

Crimean Tatars. 

7. To date, 46 out of a total of 74 facilities have been commissioned, which allowed to 

improve the infrastructure development in some 35 areas of compact settlement: 

(a) four pre-school educational institutions were commissioned, and 1,300 places were 

created for learners in Simferopol (Fontany, Lugovoye and Khoshkeldy residential 

areas), Bakhchisaray and in Simferopol district (Molodezhnoye settlement); 

(b) 76.9 km of gas supply networks were commissioned in Simferopol (Beloye-4 

residential area), Sudak (Suuk-Su, Alchak, and Asret residential areas), Feodosia 

(Chelnokov residential area) and Simferopol district (Molodezhnoye settlement, 

Akropolis, Aykavan, and Beloye-6 residential areas); 

(c) 73.7 km of electricity supply networks were commissioned in Simferopol 

(Lugovoye-2 residential area near Bespalova Street), Feodosia (Chelnokov and 

Greek Quarter residential areas), Belogorsk district (Nizhniye Oreshniki village), 

Simferopol district (Aykavan and Beloye-6 residential areas, two neighbourhoods 

in Levadki village, Vasiet neighbourhood in Stroganovka village, Buki 

neighbourhood in Dobroye village, Novy neighbourhood in Myrnoye village); 

(d) 49 km of water supply networks were commissioned in Simferopol (near Bespalova 

Street), Feodosia (Chelnokov and Greek Quarter neighbourhoods) and Simferopol 

district (Stroganovka village – 1st, 2nd, 3rd stages, two neighbourhoods in 

Urozhaynoye village); 
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(e) 15.8 km of wastewater networks were commissioned in Simferopol (Kamenka and 

Ak-Mechet residential areas);  

(f) 21.7 km of paved roads were commissioned in Yevpatoria (Ismail-bey and 

Sputnik-2 neighbourhoods), in Simferopol (Fontany and Ak-Mechet 

neighbourhoods), and in Simferopol district (transit road through Beloye-6, 

Aykavan and Beloye-5 residential areas of Simferopol, Temelli neighbourhood in 

Rodnikovo village, and Molodezhnoye settlement). 

ii. Provision of housing 

8. 739 families were provided with housing under federal and regional housing 

improvement programmes as of 1 January 2023. 

9. In 2022, the following apartment buildings were completed: in Yevpatoriya city 

(108 flats), Orekhovo village, Saki district (72 flats), Simferopol city (72 flats), 

Krasnoperekopsk city (72 flats).  

10. The scheduled allocation date for the remaining 289 flats built in 2022 is the first half of 

2023. 

11. In addition, as part of the State Programme, there are plans to complete construction of 

12 more apartment blocks with 1,262 flats in areas of compact residence of Crimean 

Tatars: 

(a) Alushta (72 flats); 

(b) Bakhchisaray (168 flats); 

(c) Dzhankoy (72 flats); 

(d) Saki (36 flats); 

(e) Simferopol (162 flats); 

(f) Feodosia (72 flats); 

(g) Kerch (72 flats); 
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(h) Sudak (72 flats); 

(i) Kirov district (48 flats); 

(j) Leninsky district (48 flats); 

(k) Simferopol district (2 blocks with 160 flats each); 

(l) Yalta (120 flats). 

iii. Targeted assistance in resolving housing issues 

12. As part of social support for members of the rehabilitated peoples of Crimea, the Crimean 

State Committee for Inter-Ethnic Relations, as of 1 January 2023: 

(a) provided one-time financial assistance to 852 families for the completion of 

individual housing construction, totalling 167.0 million roubles; 

(b) paid compensation to 424 families from among the rehabilitated peoples of 

Crimea, primarily Crimean Tatars, for getting their houses connected to gas, 

electricity and wastewater networks, totalling 6.6 million roubles.  

13. The Crimean authorities are thus making every possible effort to support members of the 

rehabilitated peoples, most of whom are Crimean Tatars. 

B. CRIMEAN TATAR REPRESENTATION 

14. Currently, local, regional and federal authorities, including the State Committee for 

Inter-Ethnic Relations, are effectively addressing the problems faced by members of 

rehabilitated peoples, in particular Crimean Tatars. In this respect, I note that:  

(a) According to the results of the elections held in the Republic of Crimea in 

September 2019, Crimean Tatars became deputies: in urban districts (12 deputies), 

in districts (235 deputies), in cities of district subordination (4 deputies) and in 

village councils (231 deputies). Thus, compared to 2014, the representation of 

Crimean Tatars in village councils more than doubled (there were 110 deputies in 

2014). 



   Page 5 out of 13 

(b) As for the executive branch, in the Government of the Republic of Crimea, Crimean 

Tatars are represented in six out of twenty ministries, occupying positions of 

Deputy Ministers; and in five out of eight state committees. Besides, as a Crimean 

Tatar myself, I am the Chairman of the State Committee for Inter-Ethnic Relations, 

one of the state committees. 

(c) In addition, there are special councils at the level of the Republic of Crimea whose 

purpose is to interact with ethnic communities in Crimea and promptly inform the 

Head of the Republic about the difficulties faced by the peoples of Crimea and 

Crimean Tatars in particular. I am referring to: 

i) Council of Crimean Tatars under the Head of the Republic of Crimea; 

ii) Council on Inter-Ethnic and Inter-Confessional Relations under the Head of 

the Republic of Crimea (councils on inter-ethnic relations operate in all 25 

municipalities of the Republic of Crimea under the heads of administrations).  

C. MASS EVENTS OF CRIMEAN TATARS AND UKRAINIANS ON THE TERRITORY OF THE 

REPUBLIC OF CRIMEA 

15. Cultural events of various kinds take place freely on the territory of the Republic of 

Crimea. Of course, they require an approval from the local authorities, but I am not aware 

of a single instance of denying permission to hold a public event on the grounds of 

nationality or ethnicity of its participants.  

16. About 70 events are held annually at the republican level to promote national cultures and 

traditions of the peoples of Crimea, and about 230 events are held at the municipal level. 

17. Every year, the Republic of Crimea celebrates traditional holidays of Crimean Tatars and 

Ukrainians, and the following events to mark memorable dates are held: 

(a) In accordance with the Law of the Republic of Crimea “On Holidays and 

Commemorative Dates” dated 29 December 2014, 18 May was declared the Day 

of Remembrance of the Victims of Deportation. Every year, under this law, the 

State Committee for Inter-Ethnic Relations of Crimea, for the purpose of holding 

events in Crimea to commemorate the Day of Remembrance of the Victims of 
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Deportation, develops an order of the Council of Ministers of the Republic of 

Crimea, which is then adopted to approve the plan of commemorative events.  

(b) Crimean Tatar national holiday “Derviza” (from 2020); 

(c) Eid al-Adha, a Muslim holiday (celebrated annually); 

(d) The national festival and contest of Crimean Tatar culture “Kefe Gulleri” (2015, 

2018-2019, annually from 2020), 

(e) The 5th regional festival of Crimean Tatar culture “Ichki Nag’meleri” (2015); 

(f) The Republican Festival, Crimean Tatar Culture Contest “Qirim Nag'meleri” (held 

annually from 2020); 

(g) Events dedicated to the Day of the Revival of the Rehabilitated Peoples of Crimea 

(held annually on 21 April); 

(h) Days of Crimean Tatar Literature and Culture (held annually from 2019); 

(i) T.G. Shevchenko Memorial Day as part of the Days of Ukrainian Culture in Crimea 

(celebrated annually); 

(j) The “Obzhynki” Festival of Ukrainian Culture (held annually); 

(k) An event to mark the 150th anniversary of Lesya Ukrainka’s birth, as part of the 

Days of Ukrainian Culture (held in 2021). 

(l) In 2015 and 2020, events dedicated to the 95th and 100th anniversaries of 

Amet-Khan Sultan, a Crimean Tatar, twice Hero of the Soviet Union, were held at 

the republican level. The most significant event was the unveiling of a monument 

to Amet-Khan Sultan on the square of the same name in Simferopol on Amet-Khan 

Sultan’s birthday. 

(m) In 2018, events dedicated to the 100th anniversary of the birth of the fighter pilot, 

Crimean Tatar Colonel Emir-Usein Chalbash, were held at the republican level. 
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(n) In 2017 and 2021, commemorative events were held at the republican level to mark 

the 165th and 170th anniversaries of the outstanding Crimean Tatar enlightener 

Ismail Gasprinski. 

(o) Events commemorating the anniversaries of prominent Crimean Tatar figures Yuri 

Osmanov, Akim Dzhemilev and Seytumer Emin were also held at a high level. 

(p) In 2021, celebrations were held in Crimea to mark the 110th anniversary of the birth 

of the prominent embroiderer Vera Roik, a Ukrainian. 

18. The traditional Christian and Muslim holidays of Easter, Holy Trinity Day, Eid al-Adha 

and Eid al-Fitr are officially declared non-working days for all residents of the Republic 

of Crimea every year. 

19. Regarding mass cultural events, the opening in 2022 of the Suren memorial complex 

should be noted. It is dedicated to the victims of the deportation and is situated near the 

railway station of the same name in the Bakhchisaray district, from which the 

transportation of deportees took place in 1944. The complex includes a museum and there 

are memorial plates, memorial and structural compositions, a reconstructed car for the 

transportation of deportees, a chapel and a mosque within the complex. A total of 

451.68 million roubles was allocated from the state budget for the construction of the 

memorial complex. On memorable dates, mass events are held on the territory of the 

complex to commemorate the victims of the deportation: Armenians, Bulgarians, Greeks, 

Italians, Crimean Tatars, and Germans. It is worth noting that it is for the first time that a 

memorial complex dedicated to the deportation has been built in Crimea: no funding was 

allocated for such projects until 2014. 
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Museum building on the territory of the memorial complex  

(with a mosque in the background) 

 

Sculptural composition on the territory of the memorial complex 
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Reconstructed car for the transportation of deportees on the territory of the memorial 

complex (with a chapel in the background) 

 

Installation on the territory of the memorial complex 
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D. SUPPORT AND DEVELOPMENT OF THE UKRAINIAN AND CRIMEAN TATAR LANGUAGES 

20. In 2015, the Media Сentre n.a. Ismail Gasprinskiy was established in accordance with 

Decree No. 291-r of the Council of Ministers of the Republic of Crimea of 2 April 2015. 

The Media Centre ensures production and publishing of socially important literature and 

print media in native languages of the peoples of Crimea. Since its establishment, the 

Media Centre has published more than 200 books, including in the Ukrainian and 

Crimean Tatar languages, and has supported the publication of 15 print media, including: 

(a) Media published fully or partly in the Crimean Tatar language and media devoted 

to Crimean Tatar life: the Yildiz, Arzy, Ana Tili Ojalaryna magazines, the Yani 

Dunya and Meraba newspapers; 

(b) Krymskiy Visnyk, the Ukrainian-language newspaper; 

(c) Tavrika, a newspaper covering life of the Greek diaspora in Crimea; 

(d) Izvor, a newspaper reporting on the Bulgarian community in Crimea (some of its 

articles are in Bulgarian); 

(e) Hoffnung, a newspaper of the German national cultural autonomy (partly published 

in German); 

(f) Golub Masisa, the Armenian and Russian-language magazine which is devoted to 

the Armenian history and culture and covers events in the life of the Armenian 

community; 

(g) Krym (“Crimea”), the literary and fiction magazine which publishes works in 

Russian, Crimean Tatar and Ukrainian; 

(h) Nash Krym (“Our Crimea”) magazine, dedicated to the history and culture of the 

peoples of Crimea. 

21. On average, about 6 million roubles are allocated annually to the publishing activities of 

the Media Centre. 

22. The authorities also provide grants for the activities of national cultural autonomies and 

public organisations, including activities in the sphere of native language study and 
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activities of native language media. Between 2017 and 2022, the Crimean State 

Committee for Inter-Ethnic Relations provided support to 49 projects in various areas and 

allocated funding amounting to about 19 million roubles. Some examples of the most 

prominent projects are given below: 

(a) In 2018, 2020, and 2022, the Regional Public Organisation “Ukrainian Community 

of Crimea” was granted subsidies for the creation and operation of the first 

Ukrainian-language web resource “Pereyaslavska Rada 2.0” for a total of 6,508,490 

roubles; 

(b) In 2021, the Regional Public Organisation “Ukrainian Community of Crimea” was 

granted a subsidy of 500,000 roubles for the project “Publication of a magazine in 

Ukrainian language “Krim syogodni”; 

(c) In 2020, the Crimean Regional Public Organisation for Cultural Education of 

Children “Armanchyk” was granted a subsidy of 392,800 roubles for the project 

“Crimean Tatar Children’s Games as Part of the Cultural Heritage of the Peoples 

of Crimea”; 

(d) In 2021, the Crimean Regional Public Organisation for Cultural Education of 

Children “Armanchyk” was allocated a subsidy of 460,000 roubles for the project 

“Tuvgyan tilnin baylygy – Wealth of Native Language”; 

(e) In 2022, the Crimean Regional Public Organisation for Support and Development 

of the Crimean Tatar Culture and Art was granted a subsidy of 450,000 roubles for 

the Crimean Tatar language study project “Ana Tili”. 

E. PROTECTING THE CULTURAL HERITAGE OF CRIMEAN TATARS 

i. Palace of Kalga Sultan 

23. The information that the Palace of Kalga Sultan was located in the area of Vorovskogo 

Street in Simferopol was known to the general public even before 2014. Despite this, the 

land plots where the Palace of Kalga Sultan may have been located were handed over by 

Ukraine to private ownership and no attempt was made to study them archaeologically 

until the reunification of Crimea with the Russian Federation.  
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24. In 2017, the Federal State Budgetary Research Institution “Crimean Institute of 

Archaeology of the Russian Academy of Sciences” carried out an archaeological study 

of the territory where the palace could have been located, following which the land plots 

were included on the list of protected territories. Subsequently, the boundaries of the 

protected area were adjusted, as later studies showed that some of the land plots originally 

included on the list lacked any cultural layer. 

25. At present, the plots which are classified as a protected zone have been transferred to 

municipal ownership and the authorities are in dialogue with the public to decide their 

future fate. In particular, the prospect of further exploration of the land plots for a cultural 

layer and the subsequent construction of a mosque on a part of the territory (provided that 

no cultural heritage objects are found) are being discussed. 

ii. Khan’s Palace 

26. The Khan’s Palace is a unique Crimean Tatar cultural heritage site. This is why its 

restoration is one of the high priority tasks of the Government of the Republic of Crimea. 

A total of 3.6 billion roubles has so far been allocated from the budget for repair and 

restoration works. 

27. Restoration work is a complex multi-faceted project: 

(a) First, besides the restoration itself, historians are also carrying out an archaeological 

study of the adjacent area. For example, archaeologists have already found 

structures of another building next to the palace, which could potentially be a part 

of the palace complex. Also, German graves from the times of the Great Patriotic 

War are being explored on the territory of the palace. Needless to say, the finds 

require time to study, which affects the timing of the restoration. 

(b) Second, specialists are also addressing the problem of strengthening the buildings’ 

framework in connection with the deterioration of the load-bearing structures and 

in light of the seismic activity on the peninsula. This problem is particularly acute 

for the Khan’s Mosque located on the territory of the palace, which is active and 

attracts believers from all over Crimea.  

28. It is noteworthy that not only the authorities, but also the general public is involved in 

overseeing the restoration. The restoration works are monitored by the Public Expert 






